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NEWSCOPE   
龍騰文化全球資訊網：http://www.lungteng.com.tw（本刊物同步刊載於龍騰文化全球資訊網，歡迎教師、同學下載）
National News
Taiwanese Film Sets Box Office Record
ince its release in September of this year, Taiwanese movie Cape No.7 has taken in over NT$300 million at the box office, 　(1)　 it the top-grossing domestic film in the nation’s history.  Cape No. 7 has not only enabled young director Wei Te-Shen 　(2)　 his dream of directing a movie of his own but has also sparked new interest among young people in domestically-made movies.
　　Cape No. 7 tells the story of a young group of friends 　(3)　 to put together a band for an upcoming beach concert.  　(4)　 in the towns and on the beaches of southern Taiwan, this romantic comedy revolves around music, love, dreams, and local culture.  The movie showcases many cultural features of the area and has even served to promote local businesses.  The hotels, handicrafts and even the local rice wine are prominently featured throughout the movie.  The different elements of the film, including a number of sub-plots, blend together well and helped earn Wei praise from both fans and critics 　(5)　.  There has even been talk that the film is a viable contender for an Oscar for best foreign-language film.
　　Few people are aware of the difficulty Wei experienced in getting his first feature film 　(6)　.  Having never taken any courses in film-making and having 　(7)　 connections in the industry, Wei struggled to get funding for his first production.  In the end he decided to make his film on a shoestring budget with what little funding and loans he was able to secure.  Ultimately, it was his successful marketing plan 　(8)　 got viewers into the theaters when the movie finally hit the big screen.  　(9)　 one successful picture under his belt, high expectations 　(10)　 Wei by the Taiwanese movie industry.
( Multiple Choices
　　   1.
(A) and makes
(B) making
(C) to make
(D) made

　　   2.
(A) realize   
(B) to realize
(C) realizing   
(D) realized

　　   3.
(A) try   
(B) tried
(C) to try   
(D) trying

　　   4.
(A) By setting
(B) To set
(C) Setting   
(D) Set

　　   5.
(A) alike
(B) as well
(C) also   
(D) together

　　   6.
(A) making
(B) to make
(C) made    
(D) make

　　   7.
(A) few
(B) a few
(C) little    
(D) a little

　　   8.
(A) which
(B) what
(C) when   
(D) that

　　   9.(A) By
(B) As
(C) With   
(D) In

　　 10.(A) are being placed upon
(B) are placing upon
(C) place on
(D) placed on
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( Vocabulary and Idioms
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( Patterns
Few people are aware of the difficulty Wei experienced in getting his first feature film made. 
( “get sth. p.p.” 是指「讓某事被完成」，而 “get sb. to V” 是指「要某人去做某件事情」，似乎有使役動詞的含意，但用法卻和使役動詞不同，後面並非加原形動詞，而是加不定詞。
．There is something wrong with your car.  You had better get it checked.

　（你的車子不太對勁。你最好讓人家檢查一下。）
．Jack’s mother got him to finish his homework before he watched TV.

　（傑克的媽媽要他在看電視之前做完功課。）
(Translation
臺灣本土電影創票房紀錄
今年九月上映以來，臺灣本土電影《海角七號》票房已經超過三億，使得它成為國內電影史上最賣座的電影。《海角七號》不僅使得年輕導演魏德聖想導一部自己的電影的夢想成真，也燃起年輕人對國產電影的興趣。

　　《海角七號》闡述一群年輕人試著為即將來臨的海灘演唱會組一個樂團的故事，這部文藝喜劇片場景設在南臺灣海邊的小鎮，故事以音樂、愛情、夢想及本土文化為中心。電影中展現出了許多拍攝地區的文化特色，也為本土產業做推銷。旅館、手工藝品，甚至當地的米酒在整部電影中都相當地搶眼。這部電影中不同的元素，包含了許多不同的故事情節，交織在一起，為魏德聖贏得了影迷及影評的讚賞。甚至有人說這部片已經夠格去角逐奧斯卡最佳外語片。

　　很少人知道魏德聖在籌拍他的第一部電影所遭遇到的困難。從來沒有上過電影拍攝的課程，在電影界的人脈也不廣的情況下，魏德聖在籌措他第一部作品的資金時困難重重。到最後，他決定要用他所能借的微薄的錢，拍攝預算極低的電影。最後，當這部電影搬上大螢幕時，他成功的行銷策略將觀眾帶進了戲院。已經有一部成功的電影作品的魏德聖，臺灣的電影界對他充滿極高的期待。
( Answer
(1) B　(2) B　(3) D　(4) D　(5) A　(6) C　(7) A　(8) D　(9) C　(10) A
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 International News
 East African Piracy Becomes International Concern
report released in early October has identified piracy of ocean-going ships in the waters off Northeast Africa as a growing international concern.  So far this year, pirates operating out of the largely lawless African nation of Somalia have attacked over sixty vessels, many of which were hijacked.  These unlawful attacks and seizures are being blamed for mounting costs in both the shipping and insurance industries, and a number of countries are planning ways to put an end to the growing crisis.

　　Acts of piracy off Africa’s northeast coast have risen almost five-fold in the past year.  The pirates are said to be using increasingly sophisticated tactics and weapons to board and hijack vessels in international waters.  Once they seize a ship, they demand a ransom for the safe return of its crew and cargo.  So far this year, almost US$30,000,000 in ransom money has been paid out by shipping companies, and the threat of further attacks has caused insurance premiums to rise 1,000% from a year ago.  If attacks such as these continue, it is feared that shipping companies may choose to avoid the waters off the coast of East Africa which could cause major disruptions to world trade.

　　A ship carrying over thirty Russian-made tanks seized by pirates in late September has brought a greater sense of urgency to the issue.  Over concerns that the weapons could fall into the wrong hands, the United States Navy dispatched five of its warships to blockade the hijacked ship and prevent the weapons from being off-loaded.  They have since been joined by the navies of other countries such as Russia and Malaysia. Furthermore, a number of EU countries have agreed to form an anti-piracy force that will patrol the waters off the coast of Somalia to combat the more than 1,000 pirates believed to be operating in the area. Operations are expected to commence in November.
　　 1. According to the passage, which of the following is true? 

(A) Over sixty ships have been seized by pirates in North-African waters this year.

(B) The government of Somalia is using its navy to put an end to the problem of piracy.

(C) Insurance rates for ships operating in the waters off North Africa have risen ten-fold in the past year.
(D) Russia has provided Somalia with tanks to help it fight the pirates operating in its waters.

　　 2. Which of the following words is closest in meaning to dispatched? 

(A) Sent.

(B) Ordered.

(C) Followed.

(D) Fought.
　　 3. What can be inferred from the passage? 

(A) Tensions between the United States and Russia may cause those two countries to go to war.

(B) The waters off the coast of Northeast Africa are no more dangerous than anywhere else in the world.
(C) Most countries feel that this problem can best be dealt with by the government of Somalia.

(D) The cost of shipping things will increase if the problem of piracy is not dealt with.
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1. So far this year, pirates operating out of the largely lawless African nation of Somalia have attacked over sixty vessels, many of which were hijacked.

　(so far（＝ up to now ＝ to date迄今），常用於表「現在剛剛完成的動作」的句子中，所以需要用現在完成式。
　  ．To date, the salesman has sold twelve cars.（到目前為止，這個業務員已經賣出十二輛車子。）

2. Acts of piracy off Africa’s northeast coast have risen almost five-fold in the past year. 
　(in the past/last…（過去……以來），則常用於表示「從過去持續到現在的動作或狀態」的句子中，其動詞也需用現在完成式。而in還可用for, over, during代替。
　  ．Claire has changed a lot over the last three years.（過去這三年來，克萊兒的改變很大。）
( Translation

東非海盜問題引起國際關注
月初的一項報導中證實在非洲東北部海域對海洋航行的船隻的掠奪事件，已經成為國際的關注。今年至目前為止，來自非洲無政府狀態的索馬利亞的海盜已經攻擊超過六十艘船隻，其中有很多船隻都遭到劫持。這些非法的攻擊及扣押，已被歸咎為在運費及保險花費增加的肇因，而許多國家正在設法讓這個日益嚴重的危機停止。

　　在非洲東北部海岸的海盜掠奪事件，在過去這一年中，已經增加五倍之多。據說這些海盜運用愈來愈老練的手段及武器在國際海域上登上船隻，並挾持它們。一旦他們扣押船隻，他們便會索取讓船上工作人員及貨物安全返航的贖金。今年至目前為止，船運公司付出了近三千萬美金的贖金。而更進一步的攻擊威脅導致保險費用從一年前到現在已經漲幅高達百分之一千，也就是十倍。如果像這樣的攻擊再繼續下去，恐怕船運公司可能會選擇避免行經東非海岸的水域，而這將造成世界貿易的大亂。

　　一艘載有超過三十輛蘇俄製造的坦克的船艦在九月底被扣押，這個議題已引起更大的危機意識。因為擔憂武器可能會落入惡人之手，美國海軍派遣五艘戰艦前往封鎖這艘被劫持的船艦，以避免武器被卸下船。這些戰艦也和蘇俄及馬來西亞等其他國家的海軍聯合起來。此外，有些歐盟國家已經同意要組成反海盜武力到索馬利亞外海巡邏，來對抗在這個區域中超過一千名的海盜。
( Answer
(1) C　(2) A　(3) D
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Before You Read





(在電影拍攝之前，該片的製作人（producer）會將所需的工作人員，像是導演（director）、副導演（assistant director）、場地管理（location manager）、藝術指導（art director）、製作設計（production designer）等電影製作團隊成員安排妥當，才能使電影拍攝過程順利。因此，在電影播放完畢後，螢幕上會出現片尾字幕（credits），其中除了可以看到該片的卡司（cast），也就是演員陣容外，還可以看到拍攝該片所有的工作人員（crew）。
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Before You Read





(	“pirate” 這個字原本指的是航行海上，對其他航行船隻行搶的土匪（bandit），而後來，這個字被引用成為盜版的意思。在很多國家，盜版被視為是侵犯他人的智慧財產權（Intellectual Property Rights，簡稱IPR）的犯罪行為，因為盜版的產品不需要繳交版稅（royalty），而且也較便宜，所以往往受到開發中國家（developing country）人民的歡迎。不過，現在盜版行為會被科以相當重的罰金（fine）或甚至要坐牢（jail time），千萬不可嘗試。
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